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CORREO del 

Seguro Social

Consejo Consultivo
Ofrece Ideas Para
Discusión

El informe reciente del Consejo
Consultivo sobre el Seguro Social
forma la base para un diálogo nacio-
nal sobre el futuro del sistema de
Seguro Social. Aunque el consejo no
pudo llegar a un acuerdo sobre la
mejor manera de financiar el pro-
grama, sí llegó a un acuerdo sobre
los asuntos claves diseñados para
proteger el programa y sus benefi-
ciarios. Por ejemplo, se acordó que:

• Es muy importante que siga
existiendo un sistema obligato-
rio de Seguro Social.

• Una de las contribuciones más
importantes a la seguridad indi-
vidual es el ajuste en el costo de
vida y esto debe continuar.

• Los beneficios de Seguro Social
no se deben ligar a los recursos
de una persona, porque esto no
estimula los ahorros persona-
les.

• Se deben proteger los beneficios
de trabajadores de sueldos ba-
jos.

El Consejo también llegó a un
acuerdo sobre varios otros asuntos,
incluyendo los siguientes puntos
claves que mejorarán la salud econó-
mica del programa. Estos incluyen:

• Aumentar los fondos de reserva,
• Extender la protección obliga-

toria a los nuevos empleados de
gobiernos locales y estatales,
para lograr la meta de largos
años de protección universal, y

• Requerir que los beneficiarios
actuales compartan cualquier
sacrificio que sea necesario, pre-
feriblemente nuevos impuestos
sobre los beneficios de Seguro
Social. El Consejo desarrolló
tres opciones para financiar el
futuro de Seguro Social.

La opción de Mantenimiento de
Beneficios preservaría la estructura
actual de beneficios de Seguro So-
cial esencialmente como está ahora,

mientras reduciría parcialmente el
déficit a largo plazo a través de varias
medidas pequeñas (como imponer
impuestos a la cantidad de benefi-
cios que excede lo que pagó el traba-
jador). Para eliminar el déficit que
queda, el plan consideraría invertir
parte de los fondos de fideicomiso en
la bolsa de acciones, lo que permiti-
ría que ganen intereses más altos de
lo que ganan cuando se invierten en
seguridades del gobierno, como re-
quiere la ley actual.

La opción de Cuentas Individuales
gradualmente bajaría el crecimiento
de los beneficios de Seguro Social,
mientras crearía cuentas individua-
les obligatorias costeadas por contri-
buciones adicionales del empleado
de 1.6 por ciento de la nómina. Las
cuentas serían conservadas por el
gobierno federal y el trabajador ten-
dría alternativas limitadas de cómo
invertir los fondos.

La opción de Cuenta de Seguridad
Personal gradualmente reemplaza-
ría al Seguro Social con un sistema
de dos niveles. El primer nivel sería

un beneficio mensual fijo de alrede-
dor de $410 en 1996 para trabajado-
res con 35 años de empleo. El
segundo nivel sería una Cuenta de
Seguridad Personal privada. Estas
cuentas se financiarían reduciendo
el impuesto actual de Seguro Social
en un cinco porciento e invertiendo
esa cantidad en una cuenta de segu-
ridad personal. Diferente del plan de
Cuentas Individuales, los fondos de
estas cuentas no serían conservados
ni manejados por el gobierno fede-
ral. Bajo este plan, también habría
un costo de transición igual al 1.5
por ciento de la nómina por 72 años,
que  incluiría el reembolso de fon-
dos adicionales que habrían que to-
marse prestados de los fondos
generales del gobierno de los EE.UU.
en los primeros años de la transi-
ción.

El trabajo del Consejo Consultivo
provee una buena base para la labor
que queda por delante—asegurar
que el programa de Seguro Social
sea uno de los mejores para las futu-
ras generaciones.
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Mensaje del 
Comisionado
John J. Callahan,
Comisionado Interino 
de Seguro Social

Un antiguo vicepresidente de los Es-
tados Unidos, Hubert Humphrey,
dijo una vez, “La verdadera prueba
moral de un gobierno es la manera
en que trata a las personas en el
amanecer de la vida—los niños; a las
que están en la crepúsculo de la
vida—los ancianos; y a las que están
en la sombra de la vida—los enfer-
mos, los indigentes y los incapacita-
dos.”

El programa de Seguridad de In-
greso Suplementario (SSI) es nues-
tra solución nacional a esta prueba
importante. SSI provee una medida
de seguridad económica a los ancia-
nos, ciegos e incapacitados más ne-
cesitados. SSI ayuda a estas personas
que viven en la pobreza, dándoles
una base de ingreso con la que pue-
den contar.

A diferencia de la imagen que algu-
nas personas intentan proyectar,
SSI no es un programa para perso-
nas no merecedoras que se enrique-
cen a costa del gobierno federal.
Nada puede ser más lejos de la ver-
dad. SSI es un programa basado en

la necesidad económica. De hecho,
para millones de personas, el benefi-
cio de SSI es lo único que las separa
de la miseria. Más de la mitad de los
6.5 millones de beneficiarios no tie-
ne otro ingreso aparte de los $484
mensuales que reciben de SSI. Y
para otros 2.4 millones de ancianos,
SSI representa un suplemento a un
beneficio mínimo de Seguro Social
y pocos ingresos adicionales.

Sabemos que determinar precisa-
mente la elegibilidad a SSI es de
suma importancia para proteger el
programa, y, por supuesto, las per-
sonas que reciben SSI. Por lo tanto,
tenemos varios procedimientos e
iniciativas establecidos para asegu-
rar la integridad del programa.

De esto no cabe duda: nuestra tole-
rancia para el fraude es nula. Esta-
mos combatiendo vigorosamente
por varios medios cualquier fraude
sospechado. Siguiendo las directivas
de nuestro nuevo Inspector General,
en los últimos dos años hemos au-
mentado a más del doble el número
de investigadores que tenemos en
activo. También estamos estable-
ciendo nuevos mecanismos, tal
como acuerdos de comparación de
datos por computadora con los Esta-
dos y otras agencias públicas, para
obtener y verificar datos sobre ingre-
sos y otra información relacionada a
la elegibilidad continua de las perso-

nas que reciben SSI. Además, alen-
tamos a nuestros empleados y al pú-
blico a que nos informen de sus
sospechas; ahora tenemos un nuevo
número de teléfono nacional, 1-800-
269-0271, para este propósito.

Además, tenemos acuerdos con
unas 3,500 prisiones federales, esta-
tales y locales, que cubren el 99 por-
ciento de la población encarcelada,
para poder obtener informes regula-
res sobre las personas encarceladas.
De esa manera, podemos suspender
los beneficios de SSI a cualquier per-
sona que esté encarcelada, según lo
requiere la ley.

Nuestra tolerancia nula del fraude
quiere decir que los pocos indivi-
duos que intentan defraudar este
importante programa  saben que el
Seguro Social los localizará, los de-
mandará, y buscará para ellos el cas-
tigo más fuerte que existe bajo la ley.

Además, hemos  mejorado  el  pro-
ceso  de  revisión  de  elegibilidad y
tenemos   programas   nuevos   que
ayudan a los incapacitados a inde-
pendizarse. Con estas medidas, no
sólo afrontamos los retos actuales
del programa de SSI sino que busca-
mos garantizar la seguridad econó-
mica del programa para las personas
que lo necesitarán en años futuros.

Datos Al Día Sobre 
La Reorganización
del Proceso de 
Incapacidad
Empezando en abril de 1997, el Se-
guro Social planea probar un  mo-
delo de procesar reclamaciones que
combina las iniciativas principales
de la reorganización del proceso de
incapacidad. Las pruebas tendrán
lugar en ocho sitios alrededor de
los Estados Unidos. Habrá un gru-
po de 30,000 casos seleccionados al
azar a través de un período de 9
meses.

El modelo combinado probará los
siguientes aspectos de la reorgani-
zación:

Una sola persona que hace la de-
cisión: Un examinador de incapaci-
dad altamente adiestrado del
Servicio Estatal de Determinación
de Incapacidad estará autorizado a
firmar la determinación de incapa-
cidad en la mayoría de los casos. Se
requerirá la firma de un consultor
médico en los casos de impedimen-
tos mentales y en las reclamaciones
de incapacidad en los niños del tí-
tulo XVI .

Una entrevista antes de hacer la
decisión en las reclamaciones ini-
ciales: Si una decisión es menos
que completamente favorable al re-
clamante, la persona que hace la
decisión le ofrecerá una entrevista,
ya sea en persona o por teléfono,
antes de expedir la decisión.

Eliminación del paso de reconsi-
deración: Si un reclamante escoge
apelar una decisión, el primer nivel
de apelación será una audiencia
ante un Juez de Derecho Adminis-
trativo.

Oficial de Adjudicación: Cuando
se pida una audiencia, el oficial de
adjudicación trabajará con los re-
clamantes y/o sus representantes
para determinar los asuntos a ape-
larse para obtener nueva evidencia
y estudiar el registro del reclaman-
te. Donde la evidencia lo justifique,
el Oficial de Adjudicación puede ex-
pedir una decisión revisada com-
pletamente favorable, y eliminar la
necesidad para una audiencia.

Los datos y casos de muestra se
coleccionarán después que todas
las apelaciones se hayan decidido. 
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Conozca a un 
Beneficiario
Larry Wineke:
El Seguro Social Ayuda a un 
Paciente de Trasplante de Corazón

Al cumplir los 38 años, Larry Wine-
ke empezó a sentir enfermo, con una
falta de respiración extrema y unos
síntomas que parecían la gripe. Al
notar que sus síntomas no mejora-
ban y que se sentía cada vez más
débil, su doctor lo refirió a un hos-
pital local donde las pruebas médi-
cas revelaron que un virus
infeccioso lentamente le estaba des-
truyendo el corazón.

Los doctores lo trataron con varias
medicinas que le permitieron seguir
trabajando como maestro de cien-
cias y entrenador de fútbol en la
Escuela Superior Calvert Hall de
Baltimore. Pero eventualmente,
Larry sufrió una recaída que hizo
necesario un procedimiento quirúr-
gico. Aunque la cirugía ayudó, su
condición continuó deteriorando
hasta que solamente un trasplante
de corazón podía salvarle la vida.
Con ayuda económica recibida de la

comunidad, se pudo colocar el nom-
bre de Larry en la lista de dos hospi-
tales para recibir un trasplante.

“Para ese entonces, ya  no podía
trabajar. Pero no sabía que podía
solicitar el Seguro Social por inca-
pacidad”, el dijo. “Yo creía que el
Seguro Social era solamente para la
jubilación.”

Larry estaba cerca de morir cuando
se encontró un donador. En noviem-
bre de 1995, entró en el Hospital
Johns Hopkins, donde recibió un
trasplante de corazón. Quedó hospi-
talizado por tres meses.

Ahora, a la edad de 44, Larry ha
regresado al trabajo, recuperado de
la cirugía y de su larga estadía en el
hospital.

“Fue un milagro”, dijo él. “Nunca
perdí la esperanza, gracias al apoyo
de mi esposa, la comunidad, los doc-
tores y las enfermeras. Pero ahora
tengo muchas facturas de pagar por
mi cirugía y medicinas”.

Larry se puso en contacto con su
oficina local de Seguro Social en el
otoño de 1995 y empezó a recibir
beneficios mensuales. Ahora él dice,
“Mis beneficios de Seguro Social por
incapacidad realmente ayudan. Pu-
dimos quedarnos con nuestra casa”.

Aunque Larry ha regresado al tra-
bajo, los beneficios de Seguro Social
por incapacidad se han extendido
hasta que él esté más recuperado. Su
familia, que incluye a su esposa,
Sue, y a sus dos hijos, Michael, de 16
años y Ryan de 14, están contentos
de tener a su padre saludable y de
vuelta en la casa, y pueden gozar de
nuevo de la vida.

Un Vistazo a la
Incapacidad

Incapacidad bajo el programa de
Seguro Social se refiere a la inca-
pacidad para trabajar. Una perso-
na debe tener cierto número de
créditos de trabajo bajo el pro-
grama de Seguro Social y ser in-
capaz de hacer cualquier clase de
trabajo para el que esté prepara-
da. Ya que el Seguro Social gene-
ralmente no paga beneficios por
incapacidad parcial o a corto pla-
zo, el impedimento debe esperar-
se durar un año o causar la
muerte. Los beneficios de Segu-
ro Social por incapacidad se pue-
den pagar a cualquier edad.

Un beneficiario de incapacidad
automáticamente se inscribe en
el programa de Medicare después
de haber recibido beneficios por
dos años. Además, ciertos miem-
bros de la familia también pue-
den tener derecho a beneficios en
el registro de la persona incapa-
citada.

Muchos beneficiarios de inca-
pacidad intentan volver al traba-
jo. Para ayudarles a tener éxito,
el Seguro Social provee incenti-
vos de trabajo que permiten que
la persona siga recibiendo bene-
ficios en efectivo y la protección
de Medicare.

Si usted quiere más informa-
ción sobre el programa de inca-
pacidad o los incentivos de
trabajo, llame a nuestro número
de teléfono gratis—1-800-772-
1213. Para un cálculo de su be-
neficio, pida una Declaración
Personal de Ganancias y Cálculo
de Beneficios. 



No Lo Dejamos 
en Suspenso

Cada año, el Seguro Social recibe
informes de patronos a través de la
nación que representan las ganan-
cias de millones de trabajadores. El
Seguro Social acredita estas ganan-
cias al registro de cada trabajador, y
más tarde las usa para determinar su
elegibilidad a beneficios de Seguro
Social y la cantidad que le corres-
ponde. Más del 91 por ciento de los
informes de ganancias que recibe el
Seguro Social son correctos y regis-
trados a tiempo.

A veces, sin embargo, el Seguro
Social recibe un informe de ganan-
cias que no concuerda con el nom-
bre, apellido o número de Seguro
Social de ningún trabajador. Cuan-
do esto ocurre, la agencia hace un
esfuerzo grande para encontrar el
registro correcto y acreditar las ga-
nancias.

Primero, examinamos el informe
para buscar errores comunes, como
el uso de apodos, nombres o apelli-
dos deletreados incorrectamente, o
la transposición de una letra en un
nombre y apellido o un dígito en un

número de Seguro Social. Si esto no
resuelve el problema, intentamos
comunicarnos con los trabajadores
y sus patronos para resolver la dis-
crepancia. A veces hasta tenemos
que comunicarnos con el Servicio
de Rentas Internas para obtener la
dirección más reciente del trabaja-
dor.

Como resultado de estos esfuerzos,
normalmente podemos registrar
casi ocho de cada diez informes de
ganancias. Solamente después que
hemos agotado todos estos medios
colocamos las ganancias en un “ar-
chivo de suspenso”. Esto es un ar-
chivo donde se colocan las
ganancias que no se pueden acredi-
tar a ningún registro de ganancias.
Pero cuando un informe de ganan-
cias va al archivo de suspenso, no
simplemente se queda allí. Conti-
nuamos haciendo un esfuerzo para
registrar tantos informes como sea
posible.

El Seguro Social se preocupa por
el efecto que puede tener un informe
de ganancias que no se registra, so-
bre la elegibilidad y beneficios de
una persona. Usted puede ayudar to-
mando las siguientes medidas para

asegurar que sus ganancias se acre-
diten correctamente.

• Pida una Declaración Personal
de Ganancias y Cálculo de Bene-
ficios. Este documento le da al
trabajador una lista año por año
de todas las ganancias acredita-
das a su registro de Seguro So-
cial. Cuando lo recibe, usted
debe cotejarlo para asegurar
que sus registros de ganancias
estén de acuerdo con los nues-
tros. Para pedir una declaración
por teléfono, llame al 1-800-
772-1213. O puede comunicar-
se con nosotros por el Internet
al http://www.ssa.gov

• Cuando cambia su nombre o
apellido por cualquier razón,
déjenos saberlo. Si aparece un
nombre o apellido en su regis-
tro de Seguro Social y otro en el
informe del patrono, se puede
atrasar el acreditar sus ganan-
cias.

• Revise cuidadosamente su for-
mulario W-2 para asegurar que
su patrono tiene su nombre,
apellido y número de Seguro
Social correcto.

Algunos 
Extranjeros Ya 
No Necesitan Un
Número de 
Seguro Social
La Administración de Seguro Social
ya no asignará números de Seguro
Social a extranjeros que los piden
para propósitos de impuestos sobre
ingresos. Las reglas del Servicio de
Rentas Internas indican que esa
agencia debe asignar un Número de
Identificación Individual de Contri-
buyente a esos extranjeros que nece-
sitan un número de identificación
para propósitos de impuestos, pero
que no cumplen con los otros requi-
sitos para tener un número de Segu-
ro Social.

El Servicio de Rentas Internas em-
pezó a asignar Números de Identifi-
cación Individual de Contribuyente
a extranjeros para propósitos de im-
puestos en julio de 1996. Estos in-
cluyen extranjeros que son:

• Contribuyentes de los EE.UU.
que tienen que hacer una decla-
ración de impuestos de los
EE.UU.

• Dependientes de contribuyen-
tes de los EE.UU. que están en
los EE.UU. sin autorización
para trabajar.

• Dependientes de contribuyen-
tes de los EE.UU. que están fue-
ra de los EE.UU. sin autoriza-
ción para trabajar, incluyendo
los que son residentes de Cana-
dá, México, Japón o Corea del
Sur.

• Esposos de los contribuyentes
de los Estados Unidos que están
en los EE.UU. sin autorización
para trabajar.

• Esposos de los contribuyentes
de los Estados Unidos que están
fuera de los EE.UU. sin autori-
zación para trabajar que eligen
hacer una declaración de im-
puestos sobre ingresos de los
EE.UU.

Para obtener un Número de Iden-
tificación Individual de Contribu-
yente, llame al número de teléfono
gratis del Servicio de Rentas Inter-
nas, 1-800-TAX-FORM (1-800-829-
3676) y pida un formulario W-7,
Solicitud de un Número de Identifi-
cación Individual de Contribuyente
del Servicio de Rentas Internas.
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Servicio de 
Primera Clase
Unidad de Servicio Directo
Recibe Premio Martillo

La misión: lograr que el gobierno
trabaje mejor y cueste menos. El
resultado: la Unidad de Servicio Di-
recto de Seguro Social. Para recono-
cer este logro, la Revisión de
Rendimiento Laboral Nacional re-
cientemente presentó a la unidad su
prestigioso premio martillo.

El Vicepresidente Gore otorga este
premio a equipos de empleados fede-
rales que hacen una contribución
significativa a la misión. ¿Cómo lo
hizo el Seguro Social? Para lograr
que su agencia trabajara mejor, el
Seguro Social necesitaba más em-
pleados en los trabajos que sirven
directamente al público. Para que
esto costara menos, la agencia tenía
que llenar esos trabajos sin contra-
tar a nuevos empleados.

El Seguro Social solucionó los dos
problemas a la vez pidiendo volun-
tarios de la oficina central para tra-
bajar en la Unidad de Servicio
Directo. Después de doce semanas
de adiestramiento, el equipo salió

listo para proveer un nivel de servi-
cio más alto al público. 

En su primera fase de operaciones,
la Unidad de Servicio Directo se en-
carga de responder a llamadas del
público al número de teléfono gratis
de Seguro Social, 1-800-772-1213.
Durante sus primeros nueve meses,
155 empleados de la unidad respon-
dieron a 312,510 llamadas. 

La Unidad de Servicio Directo tam-
bién sirve de laboratorio en el que se
pueden probar nuevas ideas para
mejorar el servicio. Actualmente, la
Unidad está probando el servicio de
contestar preguntas sobre el Seguro
Social recibidas por el Internet. 

La información que se ha recibido
del público indica que se debe pro-
bar otro servicio: el de solicitar be-
neficios usando el número de
teléfono gratis de Seguro Social. La
Unidad de Servicio Directo está in-
vestigando maneras de hacerlo posi-
ble.

El éxito de la Unidad de Servicio
Directo se debe en parte a que los
empleados se sienten contentos con
su trabajo. Muchos de ellos habían
trabajado en empleos donde no ha-
bía oportunidad de tener contacto
con los clientes y no se sintieron
ligados al propósito principal de Se-

guro Social, que es servir al público.
“Ahora,” dice Art Webster, Director
de la Unidad de Servicio Directo,
“cuando la Unidad de Servicio Direc-
to contesta una llamada telefónica o
una pregunta por el Internet que da
como resultado un cliente satisfe-
cho, a los empleados les da un sen-
tido de satisfacción.” Al recibir el
premio martillo, se sienten más sa-
tisfechos todavía.

Mensaje del Editor

El Correo del Seguro Social
fue creado por la Administra-
ción de Seguro Social para
ofrecer información pertinente
y al día, acerca de los progra-
mas de jubilación, sobrevivien-
tes, incapacidad y Seguridad de
Ingreso Suplementario (SSI)
así como información impor-
tante sobre Medicare.

 Cada edición del Correo del
Seguro Social  presenta artícu-
los que sean de interés para sus
constituyentes y clientes.  Se
puede reproducir los artículos,
dándole crédito a la Adminis-
tración de Seguro Social. Agra-
deceremos que nos envíe copia
cuando reproduzca este mate-
rial.

 Correo del Seguro Social
está disponible por el “Inter-
net” del servidor del Seguro So-
cial,  Social Security Online.
La dirección del “World Wide
Web” es http://www.ssa.gov/es-
panol

 Sus comentarios y sugeren-
cias son bienvenidos. Por favor,
diríjase al Editor, Correo del
Seguro Social, Social Security
Administration, Office of Com-
munications, 4-J-10 West High
Rise,  6401 Security  Boule-
vard, Baltimore, Md. 21235. Te-
léfono: (410) 965-3980; Fax:
(410) 965-4295. También pue-
de enviar sus comentarios por
correo electrónico a Javier.
Bustamante@ssa.gov Gracias
por su interés en el Seguro So-
cial.
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Cuando el Tiempo Cuenta 

¿Necesita usted información sobre
el Seguro Social pero no tiene tiem-
po para visitar una de nuestras ofici-
nas? Use el número de teléfono
gratis del Seguro Social, 1-800-772-
1213. Es conveniente, rápido y fácil.
Una agradable voz automatizada
contesta en inglés, le da las gracias
por haber llamado al Seguro Social,
y le explica cómo continuar su lla-
mada. 

Para—
• una solicitud para una tarjeta

nueva o duplicada de Seguro
Social, oprima el número 1 o
diga “one”;

• información sobre sus ganan-
cias y beneficios futuros de Se-
guro Social, oprima el número
2 o diga “two”;

• prueba de pagos actuales, opri-
ma el número 3 o diga “three”;

• información sobre Medicare o
una tarjeta duplicada de Medi-
care, oprima el número 4 o diga
“four”; 

• dirección u horas de servicio de
la oficina que le queda más cer-
ca, oprima el número 5 o diga
“five”.

Cuando la oficina está cerrada por
la noche entre las 7 p.m. y 7 a.m. los
fines de semana y días feriados, dos
opciones adicionales está disponi-
bles. Para una lista de—

• folletos, oprima el número 6 o
diga “six”; y

• mensajes de información gene-
ral, oprima el número 7 o diga
“seven”.

Para algunos servicios, puede ser
que le pidan su nombre, apellido,
dirección y en algunos casos su nú-
mero de Seguro Social, para que po-
damos enviarle la información.

Si quiere hablar con un repre-
sentante de servicio, debe quedar en
línea después que termine el mensa-
je grabado. Cuando conteste el re-
presentante, dígale que desea hablar

con alguien que hable español. El
representante pasará su llamada a
otro que hable español.

En Puerto Rico se ofrecen servicios
automatizados en español y hay re-
presentantes de teleservicio que ha-
blan español también.

El Seguro Social Se Prepara para la Jubilación 
de la Generación de la Posguerra

El miércoles se va a convertir en un día importante en la vida de los
futuros beneficiarios de Seguro Social. Es el día en que se entregarán
sus beneficios.

Las personas que solicitan beneficios de Seguro Social empezando
en mayo 1, 1997 no recibirán su beneficio el tercer día de cada mes
como se ha hecho en el pasado. Lo recibirán el segundo, tercero o
cuarto miércoles del mes. Cuando una persona solicite beneficios, el
representante de Seguro Social le dirá en qué día del mes debe esperar
el pago de beneficios. La carta de aprobación de beneficios que recibe
también le dará esa información. Los beneficios recibidos en junio
serán enviados según este nuevo ciclo.

El día en que una persona recibe beneficios será determinado por su
fecha de nacimiento. Así es cómo funciona:
Si la Fecha de Nacimiento Cae el:        El Beneficio Se Paga el:
 día primero al día 10 del mes               segundo miércoles del mes
 día 11 al día 20 del mes                        tercer miércoles del mes
 día 21 al día 31 del mes                        cuarto miércoles del mes

Generalmente, el día del mes en que una persona recibe beneficios
dependerá de la fecha de nacimiento de la persona en cuyo registro se
pagan. Por ejemplo, el día de pago de beneficios de un trabajador
jubilado o incapacitado será determinado por su propia fecha de
nacimiento. El día de pago de beneficio de su cónyuge también será
determinado por la fecha de nacimiento del trabajador.

Las personas que actualmente reciben Seguro Social continuarán
recibiendo sus beneficios el tercer día del mes. Lo mismo es cierto
para personas que empiezan ambos a recibir los beneficios de Seguro
Social y los de Seguridad de Ingreso Suplementario (SSI). Se conti-
nuará pagando el SSI el primer día del mes.

Al añadir nuevos días de pago de beneficios, el Seguro Social podrá
dar servicio mejor a todos los beneficiarios y clientes. Esto es cada vez
más importante, según el Seguro Social se va preparando para la
jubilación de la generación de la posguerra. Durante los próximos 25
años, la población de beneficiarios aumentará de los actuales 50
millones a más de 76 millones. El aumentar el número de días durante
el mes en que se pagan beneficios permitirá al Seguro Social proveer
servicio más rápido y eficiente, especialmente a las personas que
llaman al número de teléfono gratis, 1-800-772-1213, sobre su pago
mensual.
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El Servicio de Rentas 
Internas Puede Recalcular
Sus Impuestos

Es una buena idea cotejar algo dos
veces, no importa las circunstancias.
Pero es especialmente importante
cuando se trata de su declaración de
impuestos sobre ingresos. Empe-
zando este año, si usted no muestra
un número de Seguro Social correc-
to en su declaración de impuestos, el
Servicio de Rentas Internas puede
calcular sus impuestos de nuevo.
Cambios recientes en la ley de im-
puestos requieren que los números
de Seguro Social aparezcan correc-
tamente en la declaración antes que
una persona pueda reclamar una
exención personal, crédito por cui-
dado de niños, o crédito por ingreso
ganado. Cuando se procesan las de-
claraciones de impuestos, el Servi-
cio de Rentas Internas coteja los
nombres, apellidos y números de Se-
guro Social de los contribuyentes,
sus cónyuges y todos los dependien-

tes nacidos antes del primero de di-
ciembre de 1996.

Si el Servicio de Rentas Internas
descubre que un número de Seguro
Social falta o es incorrecto, calcula
el impuesto sobre ingreso de nuevo.
Por ejemplo, si usted reclama crédi-
to por el cuidado de un niño, pero no
muestra un número de Seguro So-
cial para ese niño, el Servicio de Ren-
tas Internas calculará el impuesto de
nuevo sin dar el crédito por cuidado
de niños.

Para las personas que no tienen un
número de Seguro Social propio o
de un dependiente, ahora es un buen
momento para solicitarlo. Comuní-
quese con su oficina local de Seguro
Social o llame al número gratis, 1-
800-772-1213, para hacer una cita.
Usted tendrá que mostrar prueba de
edad, ciudadanía o estado legal de
extranjero e identidad. Si el número
es para un niño, hay que mostrar las
mismas pruebas. Un certificado de
nacimiento o un registro escolar
puede ser prueba de identidad.

Los extranjeros no residentes, ex-
tranjeros residentes y dependientes
de extranjeros admitidos legalmente
que trabajan en los Estados Unidos
que no pueden obtener un número
de Seguro Social deben solicitar un
Número de Identificación Indivi-
dual de Contribuyente (en inglés,
“Individual Taxpayer Identification
Number”). Para obtenerlo, llame al
número de teléfono gratis del Servi-
cio de Rentas Internas, 1-800-TAX-
FORM (1-800-829-3676) y pida un
formulario W-7, Application for IRS
Individual Taxpayer Identification
Number.

Todo el mundo debe usar un nú-
mero de Seguro Social o un número
de identificación individual de con-
tribuyente en su declaración de im-
puestos sobre ingresos. El Servicio
de Rentas Internas ya no acepta nú-
meros temporeros o números solici-
tados pero no recibidos.

Administración de Seguro Social
Publicación Número 05-10111

Tenga En Mente


